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H irdetési d ijak

Felelős szerkesztő: NYÍRI GÉZA,

Négy-hasábos petit aorért 10 fillér.
Nagyobb én többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedm ények tétetnek.
„ N y iU t é r ib e n  m e g j e le n ő  k ö z le m é n y  

m in d e n  p e t i t  s o r a  30 fii.
H irdetések és előfizetések  hely ben a kiadói  
h i v a t a l n á l , Csá thy  Ferencz  , Telegdi K . 
Íj . utóda , Hud'ipesten : Qoldhergcr A. V. 
Általános Tudósitő VII., Erzsébet-körut 14, 
Blockrter J ., Ec ks t cm B e r n . , I laasemtetn,  
és Vogler,  Bécsben, Prágában A. Oppelik , 
Schaleck R .  és Páriában, Hamburgban s 

Majnai-Frankf írtban : 0 . L.  Daube és 
Mosse R u d o l f  hirdetési in tézetében  

fogadtatnak el.

Eégi bajok orvoslása,
>. — október 14.

Évtizedek óta egy különös magyar szó 
van forgalomban, ügy mondják, bogy gabona
uzsora. Réme a kisbirtokosoknak azokon a vi
dékeken, ahol nincs a közelben pénzintézet, 
vagy a hol már nem hiteleznek a gazda föld
jére, házára.

Tava8zszal kisért ez a rém. Tavaszszal, 
mikor már kifogyott a gazda a pénzéből és 
mert adófizetés és egyebek czéljából okvetle
nül kell neki a pénz, négy öt hónappal aratás 
előtt eladja termését az uzsorásnak. Az árt 
természetesen az uzsorás szabja meg.

Van még számos módja a gabonauzsorá
nak, de ez a leggyakoribb.

Ez évek óta szakadatlanul hangzó panaszt 
meghallották és törvény készül a gabona
uzsora ellen.

. Nem tudjuk, mit fog tartalmazni az uj 
törvény, de egyik tervezetét már olvastuk és 
nem mulaszthatjuk el, hogy arra néhány meg
jegyzést ne tegyünk.

Az említett tervezetben ki van fejtve, 
hogy az adó fejében lefoglalt gabonát többnyire 
az uzsorások veszik meg az árverésen s lehe
tőleg agyonnyomják az árakat. Ezen baj ellen 
akként óhajt védekezni a tervezet, hogy az 
állam néhány nagyobb gabonaszállító czéggel 
szerződést kötne arra nézve, hogy ők vásárol
ják meg rendes napiáron az adó fejében lefog 
lalt gabonát.

Hát ezt & megoldást egészen nem helye
seljük, mert bonyodalmas.

Sokkál egyszerűbben és alaposabban 
lehet segíteni e bajon. Nem kellene juliusbaD 
és augusztusban adót ekzekválni, hanem csak 
szeptemberben. Szeptemberig mindenki elad
hatja termését a maga jószántából és olyan 
áron, ahogy jónak látja. Akkor nem kerül a 
gabonauzsorás kezébe a gazda, mert nem 
égetően sürgős neki a pénz. És nem hezitálják 
el potom áron.

Aztán meg tessék abba az uj törvénybe 
szigorúan megtorló intézkedéseket belefoglalni. 
Aki uzsorát üz az élettel, bűnhődjék a törvény 
szigora szerint.

A jövő esztendőtől sokat várnak a mun

kás kezek Magyarországon. S méltán. Mintegy 
harmincz millió forintnyi állami közmunkát 
helyeztek kilátásba. Ezek a milliók a legújabb 
nagy beruházási kölcsönből valók. Mikor a 
kölcsönt felvették, már akkor tele volt az or
szág a kedvező hangulattal, melyet a kölcsön 
azon indoklása keltett, hogy azt hasznos beru
házásokra fogják fordítani. De nem egészen igy 
történt. A kölcsönt fölvették, legnagyobb ré
szét már el is költötték, mert részben elnyelte 
a hadsereg, részben adósságokat fizettek vele. 
Ami összeg most fennmaradt, azt akarják be
ruházásokra indítani.

Hát jól van igy is. Harmincz millió ko
rona sem megvetendő egy ország népére nézve, 
különösen ha tekintetbe vesszük, hogy ezen a 
pénzen leginkább építkezni és közintézménye
ket berendezni fognak. Iskolákat, kórházakat, 
állami vasutakat és hidakat, bírósági épülete
ket emelnek, folyamokat szabályoznak, a föld- 
mivelést és a gazdaság egyébb ágait előmozdító 
intézményeket létesítenek.

Csupa olyan munkálat, melyek végrehaj
tása ezer és ezer dolgos kezet foglalkoztat.

És ezeket a munkálatokat nemcsak az 
indokolja meg, hogy az államnak már bizonyos 
tekintetben kötelessége volt, hogy jövedelmező 
foglalkozást nyújtson annak az ezer és ezer 
munkáskéznek, amely már nem egyszer szorult 
össze fenyegetőleg. ügy közállapotaink, mint 
kereskedelmünk, iparunk és a munkásnép hely
zetének jótékony változását várjuk a nagy 
állami közmunkától. Uj vér kerül a testbe, uj 
pénz gumi széjjel az országban, uj lendületet 
vesz a munka. Annyit várunk e harmincz mil
lió áru munkától, mint valami diadalmas had
járattól. S annak is tartjuk, diadalmas hadjá
ratnak az üzleti pangás, a nyomor és szoczia- 
lismus ellen.

Elvárható, hogy intéző köreink ezen 
szempontból fogják fel a nagy ügyet. Legyenek 
a közmunkák kivitelénél, illetve vállalatba bo- 
csájtásánál első rangú tekintettel a kereskedő, 
iparosra és mukásra. A közmunkákban ne 
legyen része olyan vállalkozásnak, akik nyúz
zák az alválalkozóikat s a munkásaikat! Ne 
prédát szolgáltassanak, hanem becsületes mun
káért becsületes árt adjanak.

Simonfiy Imre Hát hiszen, könnyű ennek az ünnepnek sike-

kir. tanácsos polgárm ester ünneplése.
— o k t ó b e r  14.

Debreczen város közönsége méltó lelkesedés-,  
sel készül arra a magasztos ünnepélyre, a ineiyet 
a jövő héten csütörtökön, tSiuionffy Imre kir. t auáv  
csosnak 25 éves polgármestersége jubileuma alkal
mából tartanak meg. |

A jubileumi ünnepség 17-én este 7 órakor a 
színházban tartandó díszelőadással veszi kezde té t .1 
Ez alkalommal „Könyves Kálmán“ dráma kerül! 
előadásra, a melyet fényesnek ígérkező alkalmi 
élőkép előz meg. A színházban feldiszitik a Város, 
páholyát, a honnan az ünnepelt  nézi végig az eló-j 
adást. A közönség a díszelőadáson estéiy öltözék
ben jelenik meg. -V <

Október 18-án d. e. 10 órakor tart ja megl 
Debreczen sz. kir. város törvényhatósági bizottságai 
díszközgyűlését a „Bikau szálloda dísztermében,! 
amelyen az ünnepség legmagasztosabb része folyik 
le. A diszközgyülesre hivatalos Debreczeu minden 
testületé s íl páholyokat városunk hölgyközöusé- 
gének tart ja fenn a rendező bizottság.

A díszközgyűlést Gróf Degenieid József főis
pán nyitja meg. K. T ó t ü Kálmán ev. ref. lelkész 
bizottsági tag üdvözli a jubilánst és nyújtja át  neki 
Debreczen közönségének „Araüy könyvét“, amely 
az üdvözlő feliratot és a polgárság aláírását t a r ta l 
mazza.

A díszközgyűlés után nem lesznek testületi 
tisztelgések. Helyette impozáns lámpionos menet 
készül, a melyben Debreczen valamennyi t e s t ü l t e  
összesen 1500 lámpionnai vesz részt. A lámpic^os 
menet  este fél hétkor indul a főiskola udvaráról,  
élén az Egyetértés zenekarával és a polgármester 
lakása elé vonul. E helyen debreczen közönsége 
nevében dr. B a r  t h a  Béla akadémiai igazgató üd 
vözli a jubilánst,  Debreczen összes dallos egyesü
lete pedig szerenáddal tiszteli meg. A lámpionos 
menet  után, este nyolez órakor diszbankett  lesz a 
„Bikaw szálloda nagytermében.

KARCZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Betel t  az idén is az idők teljessége.
Elmúlt  a nyári szünidő, mindenki hozzá lát a 

maga dolgához.
A színészek, diákok s katonák ide haza van

nak és vidáman folyik a tél előtti idő.
No csak ilyen legyen aztán a vége is, mert  ha 

jó a vége, akkor minden jó.

A napirenden jó polgármesterünk jubileuma
van.

Október 18-án lesz 25 éves ünnepe annak, 
hogy elfoglalta a polgármesteri  széket.

rülni.
Mert ellene n e m  emelkedhetik egyetlen egy 

hang sem.
*

I t t  voltak a régi diak-tüzoltó diákok is. V e 
gyesen : ifja és örege.

Sajna 1 bele nyugodtak, hogy rég volt, a mi
kor a tüzet a tűzzel oltották.

Kár, hogy az öregebbjeinél már a régi virtus
gyakorlására nem nyílhat alkalom.

*

A szomszéd város, Nagy Várad is ünnepel a 
héten.

Most nyílik meg állandó színháza.
Lesz ott is ünnegség, de — csak szavakban.
Ellenben lakomák nem igen lesznek, — a mi 

azt bizouyitj'i, hogy a jó szomszéd tiszta bort sze
retne öntni a poharába, de a mai időben sokaknak 
— nem telik.

*

A persa sah pompásan mulatott, a mi erre 
nagyon alkalmatos hazánkban.

Meg is repetálta.  Eljött másodszor is.
A boldog budapestiek élvezték is az ő jó 

ságát.
— H e j ! ilyen király k ellene -  mondták — 

mindenfelé, akkor sem volna semmiféle lyuk üresen.
Mindenikbe volna már olyan a milyen, jó

vagy rósz — disz jelvény.
*

Az országos nagy vásár se ho^y sem siket ült.
Sok volt az eladó és nem volt vevő.
Sőt sok volt a közönség és nagyon gyéren 

fordult elő — bevert  véres fej.
Ez már határozottan bizonyítja, hogy immár 

a debreczeoi országos vásárok soha fel nem me
rülő alkonya i t t  van.

*

A nagyváradi színház még meg sem nyílt s a 
színészek már is haragusznak.

Nem hívták őket meg a megnyitási banketre,  
hál ok — ellen bankétot  rendeznek. No ez a ne
heztelés nem fog soká tartani.

Kiengeszteli őket egy kis — t a p s !
*

A szüret most lett volna folyamatban, de 
nagy hiba merü tt  fel a —  kréta körül.

Nem volt mit leszüretelni.
De azért  szólt ám sok hely a banda.
Régi beszéd az, hogy szüret,  ha bor sincs!

T A R C Z  A.
M e r t  n e m  s z e r e t t e l e k . . .

Lélek fagyasztó téli nap,
M ikor borong, meg n°m vira d ,
A varjak is fészekbe vágynak ,
Virága fagyból lesz a fáknak ,
Vih+r dühöng a hómezökön,
Hogy a vándor sírjára  szőjjön 
Jégvirágokból cziprus á g ik a t:
Esküdni téged akkor vártalak . . .

S en t jyyujt a nóta , kedv ,nevet;
Künn fagyaszt, s ir  a fergeteg . 
Elhúzódom , a nász-szobába ,
M intha a nboldogságomu bán tn a ;
A z ablakot kitárom sarkig ,
Hogy a halál, mely bennem alszik  : 
Ébredjen fe l s vesse meg ágyam at,
H ov  í én téged soh'sem várta lak . . .

Beteg le szek .. .mellem hörög,
H alál repked fejem fö lö tt;
K ilopja  éltemet szivemből,
Soha többé nem ébredek f ö l ;
A  nászunk fo rd u l temetésre ;
S írsz , vagy örü lsz: nem veszem és^re.
. . .  S  ha kérdezed: m iért történt ez igy ? 
Feléljenek rá hulló könnyeid . . .

Oláh G yörgy,

A szerkesztő ur.
— Hum oreszk. —

—  A  „D ebreczen-N agyv. É rtesítő44 eredeti tárczája. —

Gondolataimba elmerülve sétáltam a Vá ro s
liget egyik virágos parkjában, mikor egyszerre az 
egymást keresztező utak összeszögelésénél, egy 
jól megtermett  fiatal ember  állít elém. ;

— Jó estét  kívánok tekintetes u r a m ! — 
szólott, t isztelettudóan megemelve kalapját. j

— Jó estét Imre i  Hol já r  e r re?  — kérdez-: 
tem azután, hogy felismertem. !

—  Hát a tekintetes urral szeretnék egy pár! 
barátságos szót szólni, ha nem volna terhére és; 
mert  tudtam, hogy erre tetszik járni esténként,  úgy 
gondoltam legalkalmasabb lesz, ha egy este itt 
megvárom. Mar vagy öt nap óta minden estémet 
itt töltöm.

— Olyan fontosnak tart ja ezt a t alálkozást? 
Egész kiváncsivá tesz.

— Bizony fontos az kérem szépen. Nagyon is 
fontos.

Leültem Yele egy padra,  hogy nyugodtabban 
elmondhassa a mondókáját.  Folyton beszélt, hogy 
igy meg úgy sajnálja, hogy engem háborgat, de hát 
kénytelen vele, mert engem tar t  az egyetlen em
bernek,  a ki segithet a baján. De csak nem tért  a 
tárgyra.  Biztat tam,  hogy beszéljen bátran és előre 
is biztosítottam jóakaratomról. Azt mondta, hogy 
szégyenli elkezdeni, mert egy kis hazugság is for
dul elő benne. Vagy nem is kicsi, hanem nagy ha
zugság.

Csodálkozva néztem rá. Hogy változhatik 
meg egy ember négy hét  a lat t  ennyire? Azelőtt

minden lelkiismereti furdalás nélkül akkorákat  ha
zudott naponta t ízszer is, hogy más ember egynek 
a kigondolásába is belefáradt volna, most meg egy 
Isten tudja milyen semmiségből akkora teketóriát  
csinál.

Búzás Imre két  esztendőn keresztül szerkesz
tőségi szolga volt annál a hírlapnál, a melynél én a 
hírrovatot vezettem. Ügyes, fürge legény volt és volt 
benöe valami az újságírók könnyelműségéből A 
legnagyobb eleganczióval lumpolta el elsején a fize
tését, hogy aztán az egész hónapot kenyéren és 
töpörtőn tengődje át. Különösen pumpolni tudott 
ügyesen. Ha nem volt pénze, olyan nagy szolgá
latkészséggel fejtett  ki a kabát  feladásában és a 
kalap kézhezszolgáltatásában, hogy a ki csak vala
mit is t ar tot t  arra, hogy urnák nézzék; minden 
esetre még az utolsó hatosát is oda adta neki. 
Mondta is nem egyszer a r iporterek között némi 
czélzással, hogy „a mi életünk csupa lumpolás, meg 
pumpolás.“

Kissé konfidens fiú volt néha, máskor meg 
olyan alázatos, mint egy juhász kutya. Mindnyájun
kat meglepett, mikor meghallottuk, hogy Imre fel
mondta a szolgálatot és otthágy bennünket. Azt 
mondta,  hogy uem szolgál már tovább, szerkesz- 
szük a lapot nélküle, ha tudjuk, de ő ur lesz, mert 
há t  megunta már a lapszerkesztést.

Azóta csak egyszer találkoztam vele. Körül- 
belől a lánc/híd közepe táján lépkedtem át Pestre,  
mikor a Budára vezető oldalról valaki átkiáltott 
ho zzám:

— Szervusz Pista I Hogy vagy? — azzal rám 
se nézve többé folytatta útját, a karjába csimbaj- 
kodó terjedelmes hölgy oldala mellett.

Megösmertem — Búzás Imre volt. Ennek az

embernek elment az esze, gondoltam és nem törő
döm többé a dologgal. De most, hogy összekerül
tem vele, eszembe jutot t  és megkérdeztem tőle :

— Mit jelentet t  az a lánczhidi bizalmas üd
vözlés, Imre ?

— Csak azt ne kérdezze a tekintetes ur. 
Igazán ne tessék haragudni, kénytelen voltam vele, 
mert  ráismert  a feleségem.

— Nem értem.
— Nem is olyan könnyen megy az k érem ;  

magam sem értem egészen, hogy mászhat tam eny- 
nyire bele ebbe a játékba.

Elmondta aztán, hogy a tavaszszal egy este,  
mikor senki sem volt bent a redakezióbau, csak ő 
egymaga, egy asszony nyitott be, a ki a kiadóhiva
tal helyett tévedt oda. Csinos volt, hát megtet szet t  
neki. Tudta,  hogy mint szolga nem állhat szóba 
vele, hát bemutat ta magát szerkesztőnek.

- Itt kezdődött  az én tragédiám — szólt 
hévvel, a hogy a szerkesztőségben tanulta.

Az asszony megsúgta neki bizalmasan, hogy 
özvegy, a kinek a Józsefvárosban háza is van és 
meginvitálta, hogy ha úgy tetszik, látogassa meg. 
Imre kapott  az alkalmon. Mindennapos lett  a há
zában, vagy jobban mondva a boltjában, mert  a 
szép tündér üres óráiban szatócs portékák árulásá
val foglalkozott.

Mikor látta,  hogy állás nélkül is megélhet, 
felmondta a szolgálatot. De azért minden nap pon
tosan elment reggel kilenczkor hazulról, mintha a 
lapot menne szerkeszteni.  Nem merte megmondani 
az igazat, Az asszony meg elhíresztelte, hogy a 
Budai Híradó szerkesztője veszi el. A környékbeli  
cselédek, meg a rokonok mind csak a szerkesztő 
urról beszéltek, a mit nem egyszer ő is meghallott.

Kardos £ászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 41—50
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HÍREK.
— Előfizetőinkhez. Úgy helybeli, mint 

vidéki előfizetőinket tisztelettel kérjük az évi elő
fizetés megújítására,  hogy lapunk szétküldése hiányt 
ne szenvedjen,

— A  városi nyomda kiadásában november 
hó elején megjelenő „Debreezeni Képes Kalen- 
dáriom “ -ra már most felhívjuk Olvasóink figyel
mét, mely úgy tartalmára,  mint kiállítására nézve 
— előre tudjuk — nagy keresletnek fog örvendeni, 
mivel az újonnan berendezett kiadó nyomda mindent;

— A vasúti kocsikban és állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak, u. m . : bőrön
dök, táskák, kalapok, esernyők, botok, ruha  és 
fehérnemüek, stb. Debreczen állomás podgyász 
felvételi helyiségében 1900. évi október hó 17-én 
d. e. 9 órakor kezdődő nyilvános á rverésen e l 
fognak adatni és a befolyó összeg a helybeli sze
gény alap javára fordittatik. Debreczen,  1900 
október hó 6-án. Az állomás főnöke:  Gál 3éla.

* Márkus J6HÖ „D reher BÖi'Csariiokábanu 
naponta választékos zóna regge li kü lön legességek , 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be

elkövet, hogy városunk, illetve megyénk közönsége!menettel Kedden R 4cz K ároly szem élyes vezetésével 
egy oly naptár birtokába jusson, mely nélkülözheted hangverseny. P énteken nagy hal-estély  M agyari 
lenné váljék minden háznál. A „Debreezeni Képes| testvérek zenekara m ellett Korona sör a Iá Pilseni 
Kalendáriom" mindenre kiterjeszkedve, magábanÍ fol ton csapoiva. 1 3 - 3 0
foglalja a naptári  részen kivül városunk, megyénk! _  D íszes  e sküvő . Díszes esküvő volt e 
hivatalos adatok alapján összeállított pontos hó 10-én városunkban. Bábay B a y  Barnabás bor-
czimtárát, a legjobb irók közreműködésével tö b b 1sodmegyei földbirtokos és neje sz. kisszántói D o-
ivre terjedő szépirodalmi része szebbnél -szebbib0 1 y Vilma fia, bábay B a y  Bevtblan hon\édhu-
kénekkel lesz változatossá téve s hozza az esész szár főhadnagy esküdött  örök hűséget kölesei KepeKKei^ lesz \aitozatossa teve s hozza az e^ s z l K ö l c s e y  Sándor kir. Ítélőtáblái bíró és neje sz.
ország vasár-jegyzékét. Nagyszámú hirdetői közt fvácskói B ö s z ö r m é n y i  Ilona kedves
található a város és megye elsőrangú kereskedői és j és szeretetreméltó leányának, B e l l á n a k .  Az
iparosa i.— Szóval a „Debreezeni K é p e s  Kalen^ .eske tésné l  tanukként  Dobozy Dániel földbirtokos
dáriom" oly naptár  lesz, melyre már rég s z ü k s é g ! és dr. Klupáthy Jenő egyetemi tanár szerepeltek.
volt s a hiányt  pótolva, a városi nyomda a legjobb! 5 0  éves ezég . Jól eső örömmel emlé-

sorsjegyeket eredeti  árakon (utánvéttel  is) küld hiányos, más szerepkör betöltetlenül hagyása miat t

reménnyel ajánlja a nagyközönség pártfogásába.
— K inevezés. Gróf D e g e n f e l d  József 

főispán, a városi rendőrséghez M i  l e  Pál  joghall
gatót  régebb alkalmazott rendőr-t isztviselőt  t isz
teletbeli rendőr fogalmazóvá nevezte ki. Ezt  a ki
nevezés tekintve a derék szorgalmas fiatal tisztviselő 
munkásságát,  teljesen kiérdemelte.

— Kitüntető elism erés. Bizonyára min
denki ismeri városunk kiváló tehe tségű hírneves 
festő művészét K o v á c s  Jánost,  ki már nem egy, 
hanem számtalan alkalommal fényes tanúbizonysá
gát adta az ő művészetének. Alkotásai valóban a 
legremekebb müvek közzé tartoznak.  Most is egy 
ilyen remek alkotásáért  kapott  magas el ismerést ;  
ugyanis remek kivitelben megfestette a debreezeni 
kir. Ítélőtábla volt elnökének P u k y  Gyulának 
arczképét a kir. Ítélőtábla számára,  melyért a tábla 
jelenlegi elnökétől a következő szép elismerést  
k a p t a : Tisztelt Művész Ur I Méltöságos Puky Gyula 
urnák, a debreezeni kir. ítélőtábla nyugalomba vo
nult elnökének olajfestményü arczképét, a debre- 
czeni kir. Ítélőtábla f. évi junius hó 29-ik napján, 
épületének dísztermében teljes ülés tartásával ün 
nepélyesen elhelyezte. Az ön alkotását képezőarcz- 
kép Puky Gyulának nemcsak hü hasonmása, de 
egyéniségnek és jellemének is hü kifejezője. A mi
dőn ezért  önnek úgy a magam, mint a vezetésem ^  n4ja egyS?Jer .kétszer megfordult s évek múlva

kezünk meg arról a nevezetes eseményről,  a mely 
városunkban kis közben és zajtalanul folyt le. 
S e s z  t i  n a  Lajos, városunk érdemes ősz polgára, 
nagy vaskereskedő e hó-10-én ünnepelte meg csa, 
ládja, alkalmazottai és több vendégeivel kereske
dése fennállásának 50-dik évfordulóját. Ez az 50 év 
a becsületes és szorgalmas munka ideje volt, a 
melyről nem is maradt el az isten áldása. S e s z -  
t i n a  Lajés, a kereskedelem terén szerzet t  é rde
meiért elnyerte a Ferencz József lovagrendet is
tekintve, hogy mint a keresk. es ipar kamara el
nöke éveken és fáradozott a debreezeni kereske
delem és szak iskoláztatás íelvirágozására. Megál
dotta az isten szép és boldog gyermekekkel,  szerető 
unokákkal és bírja a város lakóinak föltetlen t iszte
letét. Rivánjhk, hogy szép életének sokáig legyenek 
boldog és derűs napjai.

— M eghalt K állai néni. Szomorú napja 
volt a bohém emberek kedvencz mulató helyének 
Kis-Kassának. Meghalt Kállai néni Kis-Kassa ke
délyes, mindenki által ismert vendéglős asszzonya. 
Évek óta mérte a jó kerti bort  az öreg néni, ös- 
raerte az egész országban minden bohém. Színé
szek, újságírók, ha jó bort  akartak inni, ha jól 
akartak mulatni Kis-Kassát keresték fel, a hol a jó 
Kállai néninél úgy elszórakoztak, mintha csak oda
haza lettek volna, ő  is ismerte minden vendégét, a

alatt  álló kir. Ítélőtábla tagjai részéről el ismerése
met nyilvánítani szerencsém van: a kép létesítése 
.körül kifejtett  odaadó fáradozásáért  fogadja őszinte 
köszönetem kifejezését. A kir. itélő e lnöke : Bernáth 
Elemér.

x Színház után az Angol királynő szálloda 
ét termében mindég friss vacsora, gazdag, változatos 
étlappal vár a közönségre. Esténként zene, a Itácz 
Károly és a Magyari testvérek közreműködése 
mellett  pontos kiszolgálás, tisztán kezelt italok. 
Úgyszintén az újonnan átalakítot t  kávéházban is. A 
n. é. közönség szives látogatását  kéri t i sz te le t te l : 
Hauer Bertalan. 2 — 3

— Uj vonatjáratok. Debreczenben moz
galom indult meg, amely azt czélozza, hogy a ren
desen hetenként  csak egyszer, kedden, Debreczen- 
től Püspökladányig közlekedő vonatjáratot  a hét 
minden napjára kiterjeszszék. Ez a vonat tudva le 
vőleg kedden délben indul D ebre cenb ő l ,  de P ü s 
pökladányból az odaérkező nagyváradi gyorsvonat
tal tovább is utazhat a közönség. Debreczen és 
közelvidéke közönségének nagy érdeke, hogy ez a 
mozgalom eredményes legyen.

Már ki is tűzték az eljegyzés napját,  de azt 
hiszi, hogy aligha érnek a pap elé, mert  az asszony 
határozottan követeli, hogy bent legyen a lapjában, 
már mint az ő lapjában az eljegyzési hir. Meg- 
igérte a vevőknek, meg a rokonoknak, hogy bele 
téteti,  hát  benne kell lenni és punktum.

Ezér t  kereset t  engem, mert tőlem vár tan á
csot vngy segítséget. Gondolkodtam, hogy miként 
segíthetnék a baján, de nem találtam kielégítő 
megoldást.  Végre is ő állott elő, hogy volna neki 
egy terve.

Azt hiszi, hogy mint a szerkesztőség volt hü 
és pontos szolgája megérdemel annyit, hogy meg
emlékezzünk rbla. Nyomattassam ki az eljegyzés
kor, hogy Búzás Imre a Budai Híradó felelős szer 
kesztője eljegyezte Kramazill  K a t i c a  urhölgyet és 
aztán a következő számban tegyék közzé egy hely
reigazító czikket, hogy Búzás Imre  nem szerkesz
tője, de szolgája volt a lapnak s a tegnapi közle
ménybe sajtó hiba csúszott be. S majd gondoskodik 
róla, hogy a felesége ezt a számot ne olvassa.

Meglepett  ez az ötlet, de nem mertem meg
ígérni a teljesítését.  Sokáig haboztam, mig végre is 
rászántam magam s megígértem.

Az eljegyzés napján csakugyan megjelent B ú 
zás Imre neve a himen rovatban. A szerkesztőm 
kinos zavarba jött,  mikor olvasta s zavara még in
kább növekedett,  mikor délután a vidékről a t ö 
mérdek üdvözlő táviratott  kapta. Én úgy tettem, 
mintha mit sem tehetnék a dologról, de feltűnt a 
szerkesztőnek,  hogy a nyomdász sem mentegetőd- 
zik, mint máskor szokott.

Déltájban dúlt arczczal állított be hozzám 
Búzás, kezében egy ujságpéldányt marczangolva:

— Tönkrete tt  — ordította s elém tar tot ta  a 
lapot. A nyomdász a helyreigazítást is ugyan abban 
a számban adta ki.

is emlékezett  reá. Most aztán i t t  hagyta az ő ked
ves vendégeit a jó nénike, a ki a bohém sziv őszinte 
gyászát érzik elveszte fölött. Temetése szerdán 
délután volt, Kis-Kassáról a hálás törzsvendégek 
□agy részvéte mellett. A debreezeni dalegylet mely
nek 200  koronát hagyott a jó Kállai néni, testüle
tileg kivonult a temetésre.

* Humor és v ígaszta láé. R égi hires ma
gyarázata a főnyerem énynek az, hogy olyan nyere
mény, a m elyet m indig más üt meg. Van ebben a de- 
finiczióban lem ondás is, de több benne a humor. 
Különben is sokat foglalkozik a humor a fonyere- 
m énynyel. H iszen nem is kerülhette ki. Annak a nagy  
epekedésnek nyom ában, a m ely a főnyerem ényt várja, 
okvetetlenül m eg kellett jelen n ie a m aga vigasztaló  
tréfájával. H iszen nem mindenki üti m eg a lőnyere- 
ményt, mint a hogy nem is ütheti meg. Vannak mel- 
léknyerem ények is, azoknak is keli, hogy gazdájuk  
akadjon. Sőt vannak olyan sorsjegyek is, a m elyekre  
egyszer-m áskor nem jutott nyerem ény. Hiszen azért 
a valószínűségnek üzlete a sorsolás és nem a bizo
nyosságé. N os, azoknak a m egvigasztalására, a kik  
ugyancsak rem élték a főnyerem ényt, de nem ütötték  
m eg, siet a tréfálkozó humor. Az, a m ely m osolyogva  
mókázik a csalódáson és nem tem eti el a rem énységet. 
Ennek a sorsolási humornak elébb idézett m ondása, 
az t. i., hogy a főnyerem ény olyan nyerem ény, a m e
lyet mindig más üt m eg5 újabban valam elyes m ódo
sulásra szolgált rá. A zóta t. i., a mióta az em berek  
már nem a teljesen vak kis lottón és nem is a szeszé
lyes igérvénynyel keresik a szerencsét, hanem az é sz 
szerűbb, kiszám ítható osztálysorsjegyre várják a m a
guk főnyerem ényét. Igen is, más nyeri m eg a főnye
rem ényt, de igen gyakran csak olyankor, ha ez a más 
türelm es ember. Mert a türelem már nem csak rózsa
kertész, hanem  a szerencse kovácsa is. A kárhány  
olyan ember van, a ki ujjal m utathat arra a „m ás“-ra, 
a ki az ő főnyerem ényét m egütötte. Igenis az övét és 
nem a sorsolásban résztvevő többi százezerét is. Mert 
a főnyerem ény az ő sorsjegyére jutott, csakhogy a 
sorsjegy —  már akkor nem az övé volt. V isszaküldte, 
a m iért a m egelőző sorsjátékban m ég nem nyert rajta. 
Éppen akkor lökte el m agától a nyerem ényt, a mikor 
ez várakozott reá. A sorsjegy tehát más kézbe került, 
odakerült az a vagyon is, a m ely már a küszöbünket 
súrolta. Mi csaptuk be előtte az ajtót. Hát igenis, olyan  
nyerem ény volt a főnyerem ény, a m elyet más nyert 
meg. Nem a főnyerem ény általában volt ilyen, hanem  
a direkte nekünk szánt főnyerem ény. Vájjon van-e az 
ilyen specziális esetben is v igasztaló hatása a tréfának, 
a sorsolással m ókázó humornak ? Vajjen elfogadja-e  
azokat a viczczeket is, a m elyek a valam ennyink re- 
m énységes főnyerem ényét tréfálják, az az ember, a 
kit nem ilyen ködös, m esszeségben járó főnyerem ény

szét teljesen költségmentesen. Ezen előnyöknél 
fogva az intézet sorsjegyei a leggyorsabban fogynak 
el ;  ajánlatos tehát ,  hogy a megbízások mielőbb az 
intézethez beküldessenek. 1 — 2

* T iszte let az érdem nek ! W ílhelm  F e 
rencz urnák, gyógyszerész N eukirchenben, B écs m e l
lett, 1897. augusztus 11-rŐl A ltonából a következők et 
írják: Már 70 éves vagyok és 10 év óta izü leti csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem  és nem tudtam  
seg ítséget találn i. Csupán a W ilhelm -féle  „K öszvény- 
és csúz ellen i vértisztitó tea" szabadított m eg három  
hót alatt szenvedéseim től. K öszönetét mondok tehát 
önnek m eg a grófnénak, kinek figyelm eztetésére az 
újságban olvastam , teljes tiszte lette l: A ckerm an Ke- 
resztély m agánzó. A ltona, Ham burg m ellett R eichen- 
strasse 6. —  K apható D ebreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* A rósz időjárás sok épület hom lokza  
fában kárt tett, felh ívjuk az érdeklődők figyelm ét az 
általános jó hírnevű K ronsteiner Károly B écs., Haup- 
tstrasse 120 szám a latti E lső cs. és kir. osztr. m agy  
kir. szab. H om lokzat-festék  gyárra. M ely ezégnek sza
badalm azott vízm entes H om lokzat festékei a H áz- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbe ju tta tják , hogy  
épületeiket olcsón, tartósan  és csinosan az olaj fes
tékhez hasonló festék k el elláthatják .

* Fertőző b etegségek  ellen, m elyek  
leginkább az egészségte len  ivóvíz által terjesztetnek  
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk  
tehát szives figyelm ét a „K ristá lyu Szt.-Lukácsfürdő  
hegyiforrás hirdetésére. —  Kapható D eb reczen b en : 
G eréby FülÖp utódai, Csanak Józséf, K ornhoffer J ó 
zsef, Rickl József Zelm os, C zeglédy Józsefné, Szabó  
Zsigm ond, K oncsek Géza, Hirsch Ferencz, F é legy -  
házi János, G öczey István , Tóth K álm án, Roth An
tal, M ayer József, L eidenfrost Gy., B ékés Emil, Bán 
László, Váray János és V áray J ó zse f jó l felszerelt 
fűszer, csem ege és ásványvíz kereskedésében .

* Richard-forrás. A Herczeg Metter- 
nich-féle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban,  fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben.

Irodalom.
* Czimbalm ozők figyelm ébe. A Czim 

balom Szalon II. évfolyam  11-ik  és 12 -ik  füzete is
m ét szép és szórakoztató füzetet nyújt előfizetőinek s 
annak előfizetését őszintén ajánlhatjuk m inden czim- 
balm ozónak. A  11-ik  füzet tartalm a 1) F ényes cBÜlag. 
2) A ki a babáját igazán  szereti. 3) Durbincs sógor  
nótája. 4) N em  vagyok  szép, csak a szem em  fekete  
5 ) N incsen annyi tenger csillag. 6) A  faluban a leg- 
árvább ón vagyok. 7) Súlyom  P eti hegedűje. A 12-ik  
füzet tartalma 1) C saplárosné agyjon bort. 2) Már 

!uj kécskén. 3) K orhely  nóta. 4) K erek ez a zsem lye. 
5) Hózd rá te czigány. 6) Szom szédunkban van egy  
kis lány és 7) Te kedves szem , te szép csillag. A  
Czimbalom Szalon előfizetési ára n egyedévenként 3 
korona, egyes szám ára 1 korona 20 fillér. E lőfi
zetni lehet legczólszerübben postautalványon a Czim- 

1 balom Szalon kiadóhivatalában B udapest, K ároly- 
, körút 8. szám.
; * B orbély G yörgy zalaegerszeg i főgym -

emelnek, amely körülmény úgy a műsor megálla- 
pkásánál,  mint az előadások alkalmával szem
betűnő.

Hétfőn, kedden és szombaton Bar Kochba 
(a Csillag fia) került színre, a czimszerepben Péchy 
L á s z ló v a l  az uj baritonistával. Péchy megnyerő 
szép színpadi alak, de még Dem é re t t  meg arra,  
hogy a debreezeni színpadon első rendű szerepet 
adjon. Teljesen kezdetleges a játéka és hangja sem 
olyan, a mely indokolta volna azt, hogy e szerepet  
Kornyey helyett ő adta. Kisebb énekszerepekben 
elfogadható lehet, de kísérletezni vele a közönség 
rovására az igazgatóságnak nem szabad. Bődy Ella 
mint Dina, nemcsak gyönyörű énekével, de kifejező 
játékával megérdemelte a sűrű tapsokat. A mi pe
dig a darabot illeti, kár volt előadni, a népszínház
ban megbukott a darab itt sem te tsze t t  s különben 
is a héber cultus már lejárta magát.

Szerdán Sarah grófné előadására egészen 
megtelt a ház. Ez csakis a Komjáthy pár fellépésé
nek köszönhető, kik valóban művész játékot produ
káltak. A Komjáthy pár valódi erőssége a tá rsulat 
nak, az ő fellépésük magával ragadja a többi sze
replőket is és igyekeznek méltók lenni ő hozzájuk. 
— Határozott  nyereség a színtársulatra Pataki. 
Elegáns megjelenés, rutinos játék, könnyedség 
jellemzik játékát.  Közönségünk szereti és mindig 
szívesen látja -a színpadon. — Odry e szezonban 
nég elfogadható alakítást  nem nyújtott,  a  szegle

tes mozdulatokról az ide oda kapkodásról nyelv
botlásoktól szabadulni nem tud, a helyett, hogy 
előre törne visszafejlődik. Pedig szép színpadi 
alakja, atyjától örökölt jó neve van, de nincs még 
hibái leküzdésére kellő energiája.

Csütörtökön a régi időről jól ösmert  franczia 
vígjáték (?) Franczillon került  előadásra. A színpad 
pompásan volt diszitve. A többit aztán el is hall
gathatnék, ha mégis föl nem kellene emlitni, hogy 
a czim szerepben T. Halmi Margit  sok érdekest 
mutatott  be művészi tehetségéből. A többi szerep
lők hétköznapias lég körben mozogtak. Elismerjük, 
hogy a férfiak szép hosszú kabátban járkáltak és 
keltek és szerfölött igyekeztek a Komjáthy mély 
hangjait utánozni társalgási modorukban s nem 
csodálhatja senki, ha tapsot csak is Halmy Margit 
művészi j átéka kapott. A franczia szellemesség 
ez este másutt  volt lefoglalva.

Mielőtt referádánkat  lezárnék, kénytelenek 
vagyunk foglalkozni a naturburch szerepkör betöl
tésével. Rubos eltávozása most már befejezett  tény 
és helye betöltetlen. A szinügyi bizottság köteles
sége intézkedni, hogy e szerepkör betöltetlen ne 
maradjon. Másik kifogásunk, hogy opera előadások 
nincsenek. Kérjük az igazgatót,  hogy tekintet tel  
arra, hogy nekünk van opera előadásokhoz személy
zetünk, minél több operát  vegyen fel műsorába. — 
Bajazzók, Parasztbecsület ,  Zsidónő, Tévedt nő, Hu
nyadi László be vannak tanulva a társulatnál  és 
egy kis jóakarat tal  ezeket  sorba elő lehet adni.

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.*)
— A rendőrség figyelmébe. —

Tisztelt Szerkesztő Url  
F. hó 8-án délután 4 óra 30 perczkor a Piacz- 

utczáu s a Miklós-utczán egy paraszt ember és egy 
asszony egy életerős fiatal bikát hajtottak végig az 
utczán, mely nemhogy bármiféle kötelékkel el lett 
volna látva, de még csak gomboksem voltak szarvain. 
Az egyik trotoirról a másikra tévelygett  a bika 
egész kedélyesen a Miklós utczában s többször da- 
ezosan hátrafordult,  hogy haj tsárát  faképnél hagyva 
szabad akarata szerint korzószhasson. Nem akarok 
szólni az asszonyok és gyermekek önkéntelen 
sikoltozásairól, hisz ez még maga nem reális baj, 
de kérdem a rendőrséget, hogy mit szólnának, ha

naizumi tanár „M agyar Paizs" czimen társadalm i eg y szer  egy ily bika család tagja ik  közül va lak it 
heti lapot indttott a hazai ipar tám ogatására, a szövet- m eg ö ln e?  Európában, egy m üveit v idék i városban  
kezeti eszm e terjesztésére s általán a nem zeti köz- m e-ynek asphaltján  forgalom  van, furcsa kis sze -  
gazdaság és a faji je l le g  védelm ére. H etenként leg - ez. M.

|kevesebb nyolez oldalon jelen ik  m eg s évi ára csak * E rovatot szívesen bocsátjuk a k özönség
inégy  korona, hogy  m inél népszerűbbé teg y e  itthon rendelkezésére díjtalanul, —  de a fe le lő sség  a b ek ü l- 
I a hazai gyárakat. . döt ille ti.

* K ovács László, a debreezeni polgári t a 
karék és segélyző-egylet hivatalnoka két zenemű- 1 
vet küldött be szerkesztőségünknek. Az egyik j 
„Polgári kerékpáros csárdás.“ Dr. Benedek Jánosné 
szül. Lámy Olga úrnőnek van ajánlva, mig a másik |
„Érettségi nóta" czim alat t  a szerző volt iskola
társainak van ajánlva. Mindkét mü lassú és 
gyors csárdás, énekhangra (zongora kísérettel) van 
szerkesztve. A két csárdást  már czigányaink is 
játszák és akik hallották, el vannak ragadtatva a f e l i e k  
Ifiatal zeneszerző ezen müve felől, a melyeket r e - ’l i tva l Minták

Kiadótula jdonos : Zioherm an Herman.

N Y ÍL T  T É R .

Selyem-blousok 2 írt 40 krtól
4 méter! postabér és vámmentesen szál

n ^ i i i  lumiák postafordultával küldetnek;  nemkü- 
'méljük, több ily sikerül t  szerzemény is fog követni.,™ „ f . f . . H enneber® selvem“
A kerékpáros csárdás szövegét különben közöljük,í lonben lekote’ teüér es szines x116" 116011" se ijem 
a mely így hangz ik :

Végig Miklós-utczán.

kerülgetett, hanem az a kézzel fogható ? Ha
igazán rózsát terem a türelem , micsoda kegyetlen  tö 
vist term elt neki az a türelm etlenség ! Olyant, a m ely
nek a sebeire nem term ett gyógyítható humor.

Quirinus.
* O sztálysorsjegy-érdekelteknek. A

„Nemzeti Pénzváltó Részvénytársaság" Budapesten 
(Gizella-tér, Haas-palota) az ország legnagyobb 
osztálysorsjegy-elárnsitó helye, jelentékeny előnyö
ket és messzemenő biztonságot nyújt. Az intézet

Biczyklin egy kis lány,
Oly sebessen megyen rajta mint a szél.
Utána egy legény
Alig birja szegény
Szive szorul, arczára a bánat  kél.
Megállj, megállj hamis
Mindegy nekem így is,
Addig-addig kergetlek én tégedet,
A mig el nem érlek
A mig el nem fogom
Azt a piczi, pajzánkodó szivedet.

45 krtól 14 frt 65 krig.
HENNEBERG G. (cs. és kir. udvari szállító) 

Zürichben.

hogy
Ha biztosak akarunk lenni, 

jó és tiszta C hocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg- 

SZINHAZ. jobb hírnek örvend. Védjegyre
Az elmúlt hét műsora oly kevés gonddal volt A /->l / í á l

összeállítva, hogy az előadott  darabokat  a bérlőkön g O n d O S a n  f i g y e l n i .  A  t l S Z t a  e l O a l -

eiegS; litás biztosítva s az egész világon 
szerepkörök kedvelt és mindenütt kapható.

hallgattakivül csak gyér számú közönség 
Vannak ugyan, kik e közöny okát a m 
szüretnek tulajdonitják,  de részünkről 
tartjuk azt a panaszt,  a mely egyes

BIKA szálloda. Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 1 9 0 0  október elsejétő l fogva az étterem kezelését a kitűnő szakképzettségű
adtuk ki, a ki Ízletes konyhájával, Debreczen és a főváros közönsége előtt is ismeretes. — Az igen tisztelt 
vendégközönség b. pártfogását kérve, maradunk tisztelettel „ARANY BIKA“ szálloda bérlőtársaság. 5 ?Lendlbauer Kálmánnak
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Védjegy

Vesebajoknál, 
a h ó l y a g  b á n ta lm a in á l  

és köszvénynél, 
az em észtési  és lé legzés i  

szervek hurutainál,
f* Idthioii-forrás

Kitűnő sikerrel hasináhatik. E forrás kiváló íû jflonsaeai

Húgy ha j tó hacasu. 
Vasmentes. Kellemes izü

Könnyén emészthető.
í i lső r a n g ú  g y ó g y v í z  es d i a e t e D k u s  i tal .  
S zám os  orvosi  t ek in té lyek  állni kü lönösen  
olv e g y én ek n e k  ajánlva.  a kik ülő  é l e t 
módjuk 1 o ly  tán a i a n y e r e s  b á n t a l -  
m a k b a n ,  h a s i  p o zsg a ,  m á j-  v ese  
i z g a t á s i  tü n em é n ye k b e n  vu jv  l lú g y -  
s a v a s  v e s e h o m o k  es v e s e k ö v e k  

kép ződ ésé ben  s z env edn ek .

Kaphitó asváryyizkereskedésekbefl és gyógyszeríárakkin.
A S a l v a t o r - t or r és  igazgatósága í oer iesen.

310. szám.
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

Ő R L EM ÉN Y EIN E K  
Á R J E G Y Z É K E .

Az 1887 . április hó 18-án  B udapesten tartott 
általános m alom gyülésen  m egállap ított s 1887 . 
jun. 1-én életbe lép ett e ladási, fizetési es szállítás 
m ódozatokra vonatkozó egyezm ények  szerint.

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt.

100
kiló

A beocsini czementgyárak
elismert legjobb portland és románcze- 
ment és a kőbányai téglagyár sárga és 

piros disztégla egyedüli debreczeni 
képviselője

Stegmüller Árpád
építész,

Kölcsey-ntcza 3, (előbb Kis-Szappanos-u.)
Eladás nagyban és kicsinyben. Vidéki 

megrendelések pontosan teljesittetnek. 
T e l e f o n  í3 5 5 _  2—25 (168)

A.
B.

0
1
2
3
4
5
6
7
8 

11 
11 
12 
12

A sztali dara nagyszem ü . 
Szinte „ aprószem ü .
K i r á ly l i s z t ..........................
L ángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsem lyeliszt
Z s e m j e lis z t ..........................
E lsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt .
K e n y é r l is z t ...........................
Barna kenyérliszt . 
Takarm ányliszt 
Finom  korpa zsákkal .

„ „ zsák nélkü l
D urva korpa zsákkal .

„ „ zsák nélkül
Csirke búza zsák nélkül .

korjjil. 
28 60 
27; 60

io
I 00 .
O'ti
^  -  °  " t i

kor! fii.

27 
26  
25  
23 60 
22 ! 60  
21 í  80  
2 0 ! —  

17120  
11 [80 

9 20  
80  
40

60

A zsákok súlytartalm a, —  telsú lyt tisztasúly
nak véve. (1 — ?)

A. B . 0 — 6. szám ig 85 kiló.
7. és 8. szám 70 „
11. 12. 50 „

D ebreczen , 1900  október 7.

Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

B u d ap est, V á c z i-u tc z a  9.
Elsőrangú, minden kényelemmel ellátva. 

Belváros legélénkebb helyén, 
illam világitás. -  Felvonó (Lift.) -  Fürdő. -  Telefon.

Restaurant és Isi á. véli étz-
- — Olcsó árak. = z =

Szobák 1 írt 20 krttól feljebb - « ■
2 — 4 (167)

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
m ely  egyedü li legjobb bajuszuövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők között. A  bajuszt szép ál
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki 
és sohasem  kernényedik meg, A  legjobb  

növényi anyagokból készül, terpentint nem  

tartalm az. K ellem es illa tú  és sohasem ava- 
sodik meg.

Kapható az országban mindenütt!
gyógyszertárakban és üzletekben, íehér és 
barna szinben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20  kr. V iszont elárusí
tóknak 3 3 0/,, engedm ény.

E gyedü li k é sz ítő :

Grósz Nagy Ferencz

4 9 — 50.

gyogyszeresz

IL-Szoboszlón,
B atthyányi-u tcza 360.

|AM
postán minden nap 

I, pontosan szótkűldetik.

ro

Tűzifa.
Eladó Sikárlón (Szatmár- 

megye) körübelül 3000 m3 
tűzifa. Értekezhetni szemé
lyesen, vagy Írásban

Eraicsovics Fórencznél
Budapest, 

X. kerület, Rákosfalva.
3 — 3 (164)

A leg*joTolD és l e g * o l a s ó l b " b  mázolóolaj
és

faeonserváló-szer 
marad a több mint ‘20 év óta kipróbált

Oa.r'bolirie'u.rn.
P a t e n t  A v e n a r i u s .  

Utánzástól óvakodjunk! 
„CarboImeum“-gyárit. Avenarius

. A - n a s t e t t e n .  2 S T .-Ö -  
Iroda : Bécs, III/l, Hauptsrasse 84.

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Dehreczenben. 29 - 9 0 .

1126
1900."

gt. sz. Hirdetmény.
A Szatm árhegyen fúrandó 2 közkút készítésére pályázat hir- 

dettetik.
A fúrás költségeit vállalkozó köteles előlegezni. — A kutak fúrására 60 m. mély

ségig és azontúl 120 m. mélységig háromféle belméretü csövekkel teendő ajánlat küiön- 
külön egységárakkal.

Az ajánlatok 200 korona bánatpénzzel ellátva f. évi október hó 31-én délután  
5 Óráig a gazdasági tanácsosi hivatalhoz adandók be, — hol a részletes feltételek is 
megtudhatók.

Szatmárit, 1900 október 11. ,
3?eiliő György,

1— 1 (175) gazd. tanácsos.

12,786
1 9 0 0 Pályázati hirdetmény.

Debreczen sz. kir. város világítási vállalatánál 1901. év i január 
1. napjától a következő állások fognak betöltetni:

a) könyvvezető és levelező, évi 2000 kor. fizetés, 400 kor. lakáspénz és 100 kor. 
világítási és fűtési átalánynyal;

b) pénztárnok, ki egyszersmind irodai teendőket is végez, 1600 kor. fizetés, 300 
kor. lakáspénz és 100 kor. világítási és fűtési átalánynyal;

c) művezető 1600 kor. fizetés, természetbeni lakás, fűtés és világítással;
d) pénzbeszedő 1200 kor. fizetés, 200 kor. lakás, 60 kor. világítási és fűtési á ta

lánynyal. Ezenkívül a világítási vállalat üzleti szabályzatának 34-ik §-a értelmében megálla
pítandó jutalék.

Ezen állások egyelőre ideiglenesen '/4 évi felmondással töltetnek be, a végleg és 
nyugdijképes alkalmazás későbbi határozatnak van fentartva.

Ezen állások közül az a), b) és d) pont alattiak, azaz a könyvvezetői, a pénztárnoki 
és pénzbeszedöi az egy évi fizetésnt*k megfelelő óvadék letételének kötelezettségével járnak.

Ezen óvadék készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban Debreczen sz. kir. város 
házi pénztáránál letétbe fog helyeztetni, a kamatok a letevőt illetik.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állások bármelyikét elnyerni óhajtják, hogy ez 
iránti kérvényüket, előképzettségüket és eddigi alkalmazásukat feltüntető ekmányaikkal egye
temben, Debreczen sz. kir. város Polgármesteri hivatalához folyó év Október hó 31-ik 
napjának délutáni 5 órájáig adják be.

Debreczen, 1900 október 11.
(173) í — i A városi tanács.

v. k. szám. Árverési hirdetmény.1434
"l9Öü7

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 30e%. 1900. számú végzése folytán közhírré téte
tik, miszerint a Kazinezi kőszénbíánya részvény társaság részére Simon Ist
ván és adóstársai debreczeni lakosoktól 447 kor. 41 fill, tőke, ennek 1900 évi junius 
hó 30. napjától számítandó 6%  kamatai és eddig összesen 76 kor. 4 fill, perköltség erejéig 
a már törlesztett 100 korona betudásával 1900. évi szeptember hó 7-éu biróilag felülfoglalt 
és 1593 kor. 96 fillérre becsült házibutorok, gépolaj és egyébb tárgyakból 
álló ingóságok 1900. évi október hó 19-én délutáni 3 órakor kezdetét veendő és alperesek 
lakásán, a Homok-kertben megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azon
nali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1900. évi szeptember hó 27-én.
T ö r ö k  P é t e r ,

1 — 1 (174) birói kiküldött.

Magy. kir. állam i m éntelep parancsnokság Debreczenben.

685. szám.
szv. Árlejtési hirdetmény.

A nagyméltóságu magy. kir. földmivelésügyi minister urnák folyó év szeptember hó 
23-án kelt 69.038. sz. rendelete következtében a debreczeni m. kir. állami méntelep debre
czeni, rimaszombati és szatmár-németii osztályainál elhelyezett katonai legénység és mén
állomány részére 1900. évi november hó 1-től, 1901. október hó v ég é ig  
mutatkozó kenyér, széna és alomszalma szükségletnek biztosítása tárgyában f. é. október hó 
17-én délelőtt 10 órakor uj Írásbeli zárt ajánlati árlejtés fog alulírott méntelep parancsnok
ságánál megtartatni.

A szállítási feltételek úgy az alólirott méntelep parancsnokságnál, mint az egyes 
teleposztályoknál megtekinthetők.

Az ajánlatok szerkesztésére vonatkozólag felhivatik az érdekeltek figyelme a ható
ságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintákra.

Debreczen, 1900 október hó.

2 - 2  (165 )  A debreczeni m. k. állami méntelep parancsnoksága.

porezellán-, üveg-, 
lámpa- és konyhabererxdezés nagy raktára

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLETH ELY ISÉG : FŐ PIA CZ, KOSSUTH-UTCZA SARKÁN.

Van szerencsém  úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdem ű közönség  
becses tudom ására juttatni, hogy  az idény beáltával (111 sail Összeállított 
l á m p a  r a k t á r t  rendeztem be.

Tartok raktáron minden jóhirnevü és gyártm ányú

álló és függő lámpákat “T p f
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgym int Dittlllár-féle nap, ko i l i e t -  
ten, ballll, dupla és 3 0 — 40 gyertya lángu meteor-égőkkel, m elyekkel 
eladás előtt m indig kipróbálva szolgálok .

Tartok raktáron igen finom szövésű kanÓCZokat, lállipaollókat, 
lámpaüvog keféket, petróleum k annáka t s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáram at, u. m. :

ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és üvegkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen  ju tányos áron.

Berndoríi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezüst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat minden kivitelben.

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok inajolika és terakotta  vázákat és 
korsókat, úgyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban

Ajánlom  továbbá az abaujm egyei m ajolika gyár szép kivitelű  áruk bizom ányi raktárát, 
m ely gyártm ányból dúsan el vagyok látva. K onyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak m ellett szolgálhatok.

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kam atot engedményezek. — Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. — V idéki m egrendelésekre a csom agolásnál a legnagyobb  
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért fe le lősséget vállalok.

6— ? (160)
Kiváló tisztelettel

xfj. zp-Acheir . J ó z s e f .
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A Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosig
I P é t e r f i a .  v é g é n ,  a  JEEa.cLlié.z:i ■ u .tczéi'ba.n .

saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja
megbizói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

mindenrendű gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is
legjutányosabban végzi.

Vállal kazán- és műkovácsmunkákat; templom , kert- és sir-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és 
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő, borsajtó és szöllözúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való besze rzés  minden előnyét a vevő közönség élvezi!
16 — ? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreezen."

ki Ország-Yilág megrendelő-leyele.
A lulírott ezennel m egrendelem  az O r S Z á g -V ilá g -o fc ,  ésj  

kérem azt czim emre október hó 1-től szám ítva rendesen m eg- j

küldeni. Az e s e d é k e s .................... évi előfizetési dijat, v a g y is ........
koronát a mai postával postautalványon küldöm . Mint uj elő- \ 
fizető m indazokban a kedvezm ényekben részesii-j 
lök, m elyeket Önök hirdetnek. Az Alm anachot j 
kérem karácsonyra in g y en  m egküldeni.
L a k á s : .....................................

U. p . : ...................................  N évaláírás.

Tessék ezt a szelvényt levágni és levelező-lapra ragasztva vagy  levélben j 
az O rszág-Yilág kiadóhivatalának, Budapest, V.7 Hold-u. 7. sz. beküldeni. \

A nt. lelkész és tanító urak figyelmébe!
B el- és külföldi szövetek nagy választékú raktára.

Prelovszky András
D E B R E C Z E W ,

Kossuth-utcza 4. szám  P én zü g y ig a zg a tó sá g i épület.
Legújabb angol és franczia divatu, valam int magyar szabású

polgári öltönyöket, m agyar díszruhákat,
p a p i  p a l á s t o k a t ,  r e v e r e n d á k a t  és fövegeket ,

- v a . s - u . t i  e g y e n r u h á h a t  s f b .  2 —5 (170)

a legjutányosabb áron, pontos időre készít.
Gyászöltönyök iránti és vidéki megrendeléseket 24 óra alatt teljesít.
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Kizárólag saját gyártmányú hangszerek!!'
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I C  erdélyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár.
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek 

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővitettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba reudeléssel meggyőződést szerezhet

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlni, ígérem, hogy minden szakmámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

Braun TVEüh.á.l'y
8— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Nagy hangszer javító műhelyül
i M m m f  r h m b — — m w

H I R D E T M É N Y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magy. Kir. Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (VII. sorsjáték) 
I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a íőelárúsitóknak elárúsitás végett kiadattak. — A Magy. Kir. Pénzügyminisztérium által

jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve.
J H e t e d t k .  ■ ” » . §  A  •

100-000 sorsjegy, 50-000 nyeremény
Első osztály. 

Betét 12 korona.
Húzás :

1900  nov. 15. és 16.

Második osztály. 
Betét 20 korona.

H úzás :
1900  d ecz . 12. és 13.

Harmadik osztály. 
Betét 32 korona.

H ú z á s:
1901 jan . 8 ., 9. és 1 0 .

Negyedik osztály. 
Betét 40 korona.

Húzás :
1901 febr. 6. és 7.

Ötödik osztály. 
Betét 32 korona.

Húzás :
1901 febr. 27 . és 28 .

N yerem ény K orona N yerem ény K orona N yerem ény Korona N yerem ény Korona N yerem ény K orona
1 á 60000 1 á 70000 1 á 80000 1 á 90000 1 á 100000
1 á 20000 1 á 25000 1 á 30000 1 á 30000 1 á 30000
1 á 10000 1 á 10000 1 á 2000Ö 1 á 20000 1 á 20000
1 á 5000 1 á 5000 1 á 15000 1 á 15000 1 á 15000
3 á  2 0 0 0 6000 3 á  30 0 0 9 0 0 0 3 á  10000 30 0 0 0 3 á  10000 3 0 0 0 0 3 álOOOO 3 0 0 0 0
5 á 1000 50 0 0 5 á  2 0ü 0 lOOOu 5 A 5000 25 0 0 0 5 á  5 0 0 0 2 5 0 0 0 5 á 50 0 0 25 0 0 0
8 á  50 0 4 0 0 0 8 á 1000 8 0 0 0 8 a 2000 16000 8 á  2 0 0 0 16000 8 á 2000 16000

30  á 300 90 0 0 20  á  500 100U0 10 á  1000 10000 10 á  1000 10000 10 á 1000 101)00
50  á 100 5 0 0 0 60  á 3 0 0 18000 70 á  500 35001) 70 á  500 3 5 0 0 0 70 á  500 3 5 0 0 0

2 9 0 0  á 40 116000 3900  á 80 3 1 2 0 0 0 4 9 0 0  á  130 6 3 7 0 0 0 3900  á  170 6 6 3 0 0 0 3 9 0 0 á  200 7 8 0 0 0 0
3 0 0 0  nyer. Kor. 2 4 0 0 0 0 4 0 0 0  nyer. Kor. 4 7 7 0 0 0 5 0 0 0  nyer. Kor. 89tt000 40 0 0  nyer. Kor. 9 3 4 0 0 0 4 0 0 0  nyer.K or. 1 0 6 1 0 0 0

A z í .  osztály húzása 1900 november hó 15. és 16-án tartal ik meg. A húzások a Magyar királyi ellenőrző ha
tóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási t eremben (IV., Eskü- tér ,  bejárat a Duna- 
utcza felől.) Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi elárusí tóinál  kaphatók.

Budapest,  1900. évi október hó 14-én.

Magy. Eir. Szak. Dsztálysorsjai Igazgatósága.
(172 . )  i - i .  3 H C

Hatodik osztály. 
Betét 24 korona.

Húzás : 1901 n iárcz. 19-től 
áprilÍB 15-ig .

Legnagyobb nyerem ény  
szerencsés esetben  

K o r o n a

1.000,000
(Egy Millió)
1 £-600000 600000

o I 1 ny. 400000 400000
- - 1 á 200000 200000:0 CO 1| 1 á 100000 100000
c COg co I 1 á 60000 60000
® *2 © cd >*■* / 1 á 40000 40000c _ \ o 15 \ 2 á 30000 60000
*3C«S , 3 á 20000 60000CD N J NS S3 -C 1f 20 á 10000 200000J* f— C I 50 á 5000 250000
E -I 
< >400 á 2000 800000

720 á 1000 720000
1000 á 500 500000

27800 á 200 5560000
30,000 nyer.és jut. Kor. 9.5 50,000

IU 0 l5n ir& r.ü ib tfM

ly^böleóprras

m z \im
m n

R e t u r n

„Több száz k ivló  Borvos által ajánlva." 
,A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz."

fs
if*

hm*
F.Iso és. es Kir. os~

einer Károly Bécs, III., Hauptstr. 120 I házában).

A i 'any-érm előkel kitun tetve.

i-b d u ^ ceg r  0 3 ísc -r c sg í u r a ih ln ia k )  c s .  é s  Etir. N t o ^ a í  i n t é z ő -  
w a s is ta k , ip a r i- fo á n y a  é s  g y á r i  t á r s u l a t o n ,  é p í t é s i  v á l*  

la la t o k ,  é p d o m e s t e r e k ,  ú g y s z i n t é n  g y á r i  é s  in g a t la n  t u l a j 
d o n o s o k  s z á l l í t ó j a .  E homlokzat-festékek, melyek mószben föloldhatók, 
száraz á l l a p o t b a n  poralakban ós 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak ós a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la j f e s t é k k e l*
fiffntakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Richíer-icle ÍL^J

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hirnevos háziszer ellentállt az idő 
ni eg pro hálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dorzsolésként aikalmaztatik köszvenynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
ós az orvosok által bedöi zsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenkénti árban 
rmydnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő ra kt ár ;  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. KI nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Richter ezégjogyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

■r  c b .  cs k ir. udvari szá llító k .

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1392.


